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Anyone who asks for this volume, to 
read, collate, or Copy from it, and who 
appropriates it to himself or herself, or 
cuts anything out of it, should realize 


that (s)he will have to give answer before 


God’s awesome tribunal as if (s)he had 
robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no f rgiveness 
until the book 1s returned. So be it, 
Amen! And anyone who removes these 


anathemas, digitally or otherwise, shall 


himself receive them in double. 
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يخي الذي برسم صورة dale‏ ܪ 

انطاكية السريانية قدتمه انا قبيل 

كأ على انطاكمة وسار المشرق 

كا الاول عمواص ) SAY,‏ من 

ܒ SU Gh‏ من ناحمة 

سلسلة » دراسات سريانية gl a‏ 

تصدرها ܟܢ حسباء aj) bas,‏ بعض الصور واللوحات 

المناسمة ; كأ أعدنا طبع مقالة له بالانكايزية ܐܬ ܕܨ حول 
ܐܨܝ هذه الكئيسة العريقة . 


وقداسة ܐܬܛ QI a‏ في هذا البحث ‏ يتعر“ض 
الى ا كئيسة الشرق الأصملة ‘ وذات الشخصمة | g-al‏ )4 
الكاملة من حيث : ܐܐ 6 والعقمدة 3 واللمتورحمة ‘ 


ܒ | = 


Lm peer سلسلة‎ 
PNA er OYAD 


yy >‏ علس شك سما ان 


مطرانية OL‏ الارئوذ كان خلب'ت ,سورية . هائل SEEN‏ 


Sei each تأبيس‎ 


الكئيسة السريانية الأرئوذكسية هي كنيسة انطاكية 
ا في فجر ܐ py‏ كانت انطاكيسة se‏ 
سورنة 0 وإحدي col sll‏ ܐܬܠ في الدولة الرومانية 7( 1 


)١(‏ !ܐܝ ܐܕ ܟ ܐܚܬ رستم : تاريخ كنيسة مديئة الله العظمى انطا كية 
£ \ ܡܢ ١4‏ . بروت ١558‏ عن دائرة المعارف اللريطانية ܝܐ ܐܨ ¥ 
ص ܀* \ ܀ 

(؟) شاد ساوقس الاول نيقاطور مدينة انطا كية على s+‏ العاصي 
في سورية سنة 71١‏ ܟܢ . م بعد اقتسام She‏ الاسكندر الكبير ¢ ودعاها 
انطا AF‏ باسم ce bail ol‏ » وكانت عاصة اللوقبين حت الفتح الروماني 
سنة 54 ق . م» وقد احبها السريان واتخذوا ( الاول والنة 
الاولى لتأسيسبا ‏ شهر تغرين الاول سنة 80١‏ ق. م تاريخاً 
ܟܐܝܐ .ܢ سجلاتهم الدينية والمدنية dy‏ يستبدلوه بالتاريخ الميلادي ܥܨ اوائل 
هذا الفرن . 


ܒܐ ونشر البشارة الى أقصى Gp‏ . وإن تطرةق 
510 الى صفحات 0 من تاريخ الكنيسة ܪ ` 
و : حديثه عن الانقسامات 3 ضعضعت أرحاء كديسة 
انطا كمة . ولكنه في الوقت نفسه Say‏ الأمل في نفوس 
ܒܒ ܒ الي تراث هذا الكرسي FS je edged‏ 
انه ܠܝܟ ار والصلاة يمكن أن ܝ الوحدة accent!‏ 
الشاملة ما كانت في فجر المسيحية » لأنه لا ® وأرت 
نكون “ancy‏ واحدة لراع Joly‏ هو الرب => ܒ 
Oy‏ 0 معمودية 0 . فالوحدة ܬܝ ܣܝ -” هذ| `| 
الذي يراود رئيس كنيسة انطاكمة الأعلى - Mae‏ إذن » 
إذا ما عاد المسيحيون الى صفاء 13 و 1 ie‏ 
Sh‏ ܚܨ ` . 
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امار ارع ܙܕ en Lis‏ 
عمد مار يعقوب البرادعي 


181 كوز‎ he 3 ul 


الثانية : pad‏ الوثنيين من آراميين ويونان ورب » 
Coll oe‏ في قضية كرنيليوس وقبوله في ܡ : 


ae‏ الثاني J‏ انطاكية ; 3 2 عن opal! le‏ من 
ܓ ag‏ ܗ Wee‏ من مسيحبي اورشلم 
ܝ كانوا قد اختعتموه 3 حادثة 0:7 ܘ ܚܡ ܨ 
الرسول واس قأومه علانية ) uae J gle Aap aC‏ ܐܬ @ 
من الود أن يازموا المتنصرن من الام بأن ܐܐ | أي 

أن ܝܕܕ "ܢܕ | JJ‏ أن ly pracis‏ : 


وعقد ممع اورشلم din‏ | ܘ م. الت ± dans‏ 


القضية ret‏ ا جمع : « ألا Jas‏ على الراجعين الى الله من 
ܥ بل أن يمتنعوا عن نجاسات الأسنام والزنا والخنوق 


)\( اسد ܚܝܕ : تاريخ كنيسةمديئة الله ܐܢܐ ܘ مج ١‏ ص٠‏ 9 : 
F Toe chad 7‏ 17:3 فى الاصحاحين العاشر والحادي pte‏ من 
سفر اعمال الرسل . 

(؟) قال الرسول بولس « ان كنت ܕܐܒ Sage‏ تميش اميا 
SU Nase ¥‏ و ل $8( 

انظر : ليسطمس الدويرى : 1 موحز اريخ المسيحية ص هه ط 
مصر ¶ £ ¶ \ . 
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الاضطباد الذي 1 الهود ܝܝ استشباد اسطيفانوس 
ܐܢܝܟܢ )ܐܝܚܘ حوالي ܚܘ عم م. كم زارها Wb,‏ أحد 
التلاميذ السبمين » ثم الرسول dy‏ حيث مكنا فها سنة 
كاملة مبششرين . 


ونسر ܪ الرسولك lai rile‏ الانجيل ¥ اتخذها 
مقرأ لكرسيه الرسولي سنة امم على الأرحح . 


Sees‏ 5 0 على يد الرسول بطرس 
على مرحلتين : 
الأول pass‏ ܐܕܨ وقيام كنيسة مسيحية ܘܝܕ )١(‏ . 
a‏ 
)0( يعتفد Ob‏ بطرس الرسول SOT‏ انطا كية سنة < وأسس 
YS‏ كرسيه . ذلك ان صعود eel‏ الى السماء كان سنة MD 8٠‏ » وان 
بولس آمن بعد ذلك بسنة واحدة » وخاء Ul‏ اورشلي: Gilet se‏ 5 
سنوات أي سنة HE‏ ع ولم عبد من الرصل في Sih Sym des)‏ لل 
thee Ml‏ + ائئذ في انطا كية بحسب التقليد. 8 . ومكث فيها 
سبع oly‏ متتالية اي حت سنة 4١‏ م » عاماً بان رأي بعض العاماء 
ا معاص رين هو أن ميلاد السيد ܐܬܝܨܢ ܚ ܢܐܬ جرى قبل التاريخ ell‏ 
المتداول ܐ سئوات » cid‏ هذه السنوات الى حساب العالح 
قبل oul‏ . 
انظر : البطريرك اغناطيوس يعوب أثالث : كنيسة انطا كيةسورية 


ص ¥ سا" دمشق الاوا. 


ܗ في 0 . 
d Ll ai)!‏ انيلا كم 


الغة السريانية هي ܐܫܘ الآرامية ܪܐܕܐ والآراميون 

م السريان انفسهم . وقد أخطأ من فصلل ما بين 
الاحوال ظبرت التسمية السريانية الى جاب sal‏ 
لتطلق ܕ من تكلم مهاده ܠܠ 34) في تسمية 9 4 . 
ܨ ܘܠ ظبور المسيحية Cults‏ التسمية السريانية على التسمية 
a 09‏ ¢ ولا عم فت المصور الاولى Jl‏ ܚܐ ܐܢܤ O‏ 
الريانية 6 كان كل من .ܬ ܨ pany ented‏ من 
الآرامبين يستبدل ܐܗܘ القنديم ܐܝܕܐ الآرامسي الاسم 
السرياني » ويفاخر بكونه 57 لذلاك سار أسم Berd‏ 
Syl‏ » حتى أن ܠܠ 33 doy all‏ بالبسيطة 
( فشيطنا ) استخدمت Ld‏ الآراعي للدلالة على all‏ 
a‏ 


a ܒ‎ 


ܕܢ » وأرسل هذا القرار الى انطاكية بيد بولس boyy‏ 
ومعبما بهوذا الملقب ey‏ وسيلا )١(‏ . ومن هنا نادس أهمية 
كنيسة انطاكية سورية في فحر المسيحية . 


ويسجل سفر أعمال الرسل غيرة أعضاء «سكنسة 
ܐܐܠܐ كية prey‏ للاخوة إذ انهم جمموا ܚܢܘ وأرساوها الى 
فقراء أورشلم بد < وشاول 6 كم ان أتباع | aad‏ 
ܐܬܝܟ موأ مسمحيين لأول iy‏ في انطا كية (") 1 


ܨ ܐܝ بطرس Sy‏ عن انطاكية لدواعي التبشير ; 
ܝܐ otal Lyle‏ هما : افوديوس اسقفا على المسبحين 
ol!‏ من ܐܚܐܢ ty‏ » وأغناطيوس Lidl‏ على المسيحبين 
gall‏ من ܐܚܐ بهودي (”) واتحد )ܐܝܐ ܨܘ bb,‏ الروح 
piel La, oF‏ النوراني بد سنة م5 م . 000 
ܦܬܐ على كنسة 4S (lai!‏ عبارة الكنيسة 75905 2 6 حدث 
OLLI Car‏ والغرلة 5 » وهو أول مسن استممل هذا 
ee‏ ا ل ال ` 

)\( سفر أتمال الرسل الاصحاح الخامس عشر . 
)¥( اتمال الرسل 55/١١‏ . 
) اوشاموين القيصري : التاريخ الكنسي ܥ : ܙ ܙ 
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ܕ ܐܝܘܫ ܟ ܘܢܟ تجح بم ® ܐܙ بر ܐ ܐ ܐ > re EN‏ 


AY Anton Faw 3X‏ 2 0 ܐܐ | جرم »> ܗܥ 


— ܝ5‎ 94 5١ كن‎ DA 


ܪ دخ ¬ 


ܐܨ )١(‏ , وهكذا زالت Gye‏ التسمية الآرامية من 
الشموب المسبحية في بلاد 11 ؛ وعمت التسمية السريانية 
حتى صارت السريانية مرادفة لاسيحية Uby UG‏ ¢ فمندما 
تقول الكنيسة, السرلانية OY gab‏ الكنيسة المسبحية .. فالامة 
السريانية هي الارامية » وكانت a ead‏ الآراميين (') dl‏ 
استوطنوا منذ Oa‏ الحامس pte‏ قبل الميلاد بلاد آرام 
Gael platy ple‏ (5) 


)1( الرسالة الى غلاطية ¥ / ١4‏ ܕ + vA/‏ 
لفظة آرام . 

انظر Lal‏ ادى شير : تاربخ كلدو واثور NV Ve‏ يروت 
ܢ 4 ١‏ 

ܚܢ يوحنا ابن العبري : تاريخ مختصر الدول ص ١8‏ ܝܐ ¥ 
سروت ¥ ܪ \ 5ش 

121111101 
ell‏ فنشمل عى سورية EI‏ وفلسطين Sy‏ . وكلمة آرام تمني 
الارض العالية 8 


ܗܗ ¬ @ أ a‏ 


اليود قد تملموها واستمماو ها منذ HU call‏ في القرن 
الميرية . لذلك تكلم السيد ܟ ورسله 330 0 )0 


< سائدة في قم كبير من Spl‏ الشرقية حتى 


أواخر ܝ السابع 8 إذ - الامة المربية ! 
فاحيدت السريانية ܕܢ رويدا رويدا )*( & ولا ال 


| ܢ 


) ܕ‎ Fal, الفلسطينية‎ UL Sb و اللغة التي تعرف‎ )١( 
في كتابه‎ (evra  ؟١*‎ ( بالعبرانية ± اوسابيوس القيصري‎ 
الظهور الالمي « الخطوطة السريانة في <زانة المتحف البريطاني برقم‎ 
الاب بولس بيجان في‎ Les .م١ وقد كتبت سنة‎ 
ede عن الرسل قبل حاول الروح القدس‎ HB » ܘ ܀ 4 ܙ‎ dew بارس‎ 
5 2 قوم جليليون لا يعرفون شيئاً اكثر من اللغة السريائية‎ « mat 
Ye WY! عديدة احتفظظ ببعض‎ GW الكتاب القدس اذ ترجم الى‎ 
) 9308 ( (vit الات (رغل‎ gt (UI) eB EE! 
قومي)‎ Wal) ومس 40:0 ) و‎ WHE ܸܢ ܐܕܐ الصبية أنيضي ( مت ܥ‎ 
ܕܟ‎ EV ¥¥ )اتظر ايضاً مت‎ 4 : a أي يا غزالة ` ( أع‎ 
وقد كتب بالسريانية اجزاء من‎ 1044 66 
سفر دانيال » وعزرا وتحميا » وانجيل متى كله » والرسالة الى ܐܝܟ ܐܝܡ‎ 
sed م ترجم اليها الكتاب المقدس برمته في اواخر الفرن الاول‎ ٠ كلها‎ 
. لفائدة المتنصرين من السريان واليهود‎ 

0 قاموس CLO!‏ المقدس ١‏ : مه . 


8 Wr 


وانتشرت هذه Ul‏ في المالم ܐ Flea!‏ واسعاً , 
وصارت حروفها حروف ܗܕܝܐ ܝܘܫ شرقية عديدة 0 
حتى رأيناها على عبد الملك 3 ܝ a)‏ ܚ 3 ¦ 
وحعلت على عبد داريوس الكبير ( اله - كتمع ق.م ) 
Ler jl al‏ بين مقاطمات الامبراطورية الفارسية )0 158 
ܝ ad‏ دولية في 5 كله 03 Oy . (*) Ss yb‏ 


ܡܢ ܡܬܠܐ و منسدا | ܪܡܐ أمسى' 
ححاذأ en Dono) LO cag‏ 
ܡܢ ܕܐ ܝ ܗ ܡܠܐ مدح ها أ ܚܢܝܡܐ 
هاا ٠‏ ما Vienne of sale‏ 


ܡܬܩܪܐ ܡܣܟܥܠܢܐ ܘ ܥܦܠܐ . 


ܨܢ ܡ + + ¦ ©$ ®( ® |[ ܝܐ | 
)\( مجلة ` — 4 عدد ١م‏ 5 535 ' 
برستد ( فصل 8% - 
0 الدكتور فيليب حت : 110 1 ال 


عن تاريخ 


"0 tH) 
الفاهرة‎ ١٠٠١ واف : فقه | | ¥* ܡܢ‎ de الدكتور‎ (×) 
١٠١ : ١ وكلدو واثور‎ ٠ كاله‎ MASI ball sles VEE 


ܒܫܢ 


لحجانها ممكية حتى اليوم في < عبدن بتركية 6 وقرى 
yl!‏ ܚܐ وغيرها في ثمال العراق ‏ وقرية Vole‏ المجاورة 
عديدة في الشرق الاوسط » وفي الابحات العامية في قم 
كبير )0( . وفي = المسيحية كانت الانة a) Gb‏ 
Jal‏ انطاكية الأسليين لا سما ܝ في ܒ م 
AT‏ لغة ܚܐ ܨ بلاد سورية الداخلية (؟) وكانت ايض a)‏ 
الهود المباحرين . أما الائة اليوانية فكانت 4a)‏ المستعمر 
7X (‏ المم اأثانية ) ܨ( !)ܐܢ اليونانية gil‏ استقدمبا 
السلوقيود ® . 
و بشو 5 wale J ysl‏ دي : وكمطلح لهو 33 »ܟ 
تكلم السريانية ( الآرامية ) ومنهم الآذن في !ܐܝ !ܪ وابران. 
ܡܣܚ 
)١(‏ انيس ass‏ : معجم أسماء المدن والقرى Oped‏ ܥ« ܘ ܙ 
(؟) البطريرك افرام رحماني : المباحث الجلية في ole gl‏ 
الشرقية ‏ دير 1 2 54 ص ܐ وتاريخ مدينة الله 380 
Sa )\ £ :31(‏ عن دائرة المعارف البريطانية الطبعة التاسعة ( ܥ: . ܙ ܙ ) 
DU 55 (¥)‏ 9 5 ) 


ܚ © | ܚ 


art العبري‎ 0 LE من‎ 3 


مكانة انطاكية Lis‏ 


1 ܢܫܝ اكئنسة | (Li‏ ܢ أقدم .ܐ أس ܬܝܡܝܘ 
وأشبرها ܙܫܬܝ كتسة اورشلم ¢ وقد ازدادت Aw pal‏ 
فنا انطلق التلاميذ الى انحاء العام Kay all‏ عصرئذ : 
ܢܘܟ ܕ | تعالم ܐܝܝ ܐܢ ; 7 الكنائس والديارات 
0 6 وقام فم ܒܝ الأفذاذ © أنار وا العام 
psa‏ الدينية والمدنية (') 


ولآباء كنيسة انطاكية السريانية فضل *يذكر بالفخر 
بدراسة الكتاب المقدس ܨܠܐ 6 فقد نقلوه الى انتم 
VL‏ 5 5 اف و ® ع 6 Jl ode‏ 
العربية | والفارسية | والمليام ) ( جنوبي الحهند ) (") 
ونناواوه ܘܟ ܗ وتفسير] » ܕܨܨܐ لنا في ذلك ye‏ 


6 البطريرك يعقوب SU‏ : الكنيسة tsb JI‏ الانطاكية 
ܐܠܨܨ ܪ كسية . دمشق NAVE‏ ص Ve‏ ܘ \ . 


(¥) البطريرك ܫܩ ܨܢ الثالك ; تاريخ الكنيسة السرياية 
الانطاكية . بيروت ١98‏ ج \ اص 1١7‏ ܪ ( ܙ . 


® 0 


` 553 30505 ` 0053 
أو الريانية . وقد انتشر بمضهم حتى في جنوبي المند . 
ܐ أسم (Syrus)‏ سوري ܐ الى Seg!‏ يني كل 
شخص يتكلم 0 السربانية 0 :¦ 

واستعملت كنسة انطاكية اللئة السيانية في 
طقوسها الدينية » ففها أقامت خدمة ܐܨ قداس(") كته 
GLb‏ مار yi‏ اخو الرب اسقف اورشلم » 180 
جميع الكنائس السريانية في Ge UW‏ اليوم ods‏ بالسريانية 
الي جانب YL‏ الحلية الوطنية . وكتب بها آناؤها مصنفاتهم 
الدينية والعامية (؟) . 


ATs tl (1)‏ الطاكية Ve ge My ge‏ عن تاريخ سورية 
لى :مت . 

(¥) كنيسة انطاكية سورية ص ” و م وايضاً البطريرك افرام 
برصوم : الدرر النفيسة في مختصر تاريخ الكنيسة حمص 1( VE‏ 

)¥( :افرام_بنضومن::.ابالاؤ لوا النثوو 'فية erp’‏ الطلاوم والآذان 
السريائية ط بغداد ١5177‏ فيه تفاصيل ما لآباء الكنيسة السريانية & 
أفضال على العلوم Ts‏ السريانية AW,‏ الدينية والمدنة . 
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أساقفتها » )'١(‏ ويقول Le!‏ في تاريخه ܐܚܨ : «م ܐܚܐܕ 
اغناطيوس الذي اختير اسقفا لانطاكية UE‏ لبطرس» (؟) 
وقد خصص هيرونيموس (') في جدول الاعياد السنوية 
اليوم الثاني والعشرين من شبر شباط » عبد تأسيس كرمي 
مار بطرس الرسول في انطا كية . ولا ܨܐܐ الكنيسة 
الرومانية تحتفل به حتى الآن(؛) . 

وهكذا صار القديس بطرس الرسول أول بطريرك 


حلس على lin‏ الكرسي الرسولي 6 وتماقب عليه ode‏ 


0 افرام برصوم ܘ الدرر الافسة ص 8” ١‏ قلا عن ܟܝ 
الحرونيقون لأوسابيوس الفيصري مج ١‏ كتاب ¥ ص ¥ ܘ ܙ طبعة شون 
£ برلين سنة ١8455‏ م. 

0 أوسا يبوس الفيصري : التاريخ البيعي كتاب © : فصل م 
( ترجمة الفس مرقس داود ) . 

)+( هو جيروم ܥܝ عاماء اللاتين في القرن = rnd)‏ . 

ste (0)‏ الثالك ( من هو بطريرك :59 )| 
SOs‏ مجلة Gall»‏ » الموصلية AN‏ الاول ص APT‏ ܢܐܚ الراهب 
عبد الاحد pel‏ . تقلا عن ja‏ الروماني ف ار الاشحي 
السرياني الطبوء في رومية سنة ܠ ܘ ܥ . 


- #¶ = 


مستفيضة 1177 مي أجع days‏ 3 هذا المضمار ܘ ܕܪ BG‏ 
لهذه الكنسة في الماضي الفضل في حمل ZV oly‏ الى 
walks‏ ܟ كلاد Line sly ) yall‏ 6 والهند والفرشقة ا 
وقدتمت ألوف الشبداء في سبيل ذلك )١(‏ . 


A un‏ ابد ܢܐܛ 


أجمع المؤرخوك ااثقات : كالملامة اورجانس )~ (avon‏ 
واوسابيوس القيصري ( ܒ .4س م ) ويوحنا الذهبي الفم 
( ܀ ¥‹ £ م) dally‏ هيرونيموس (ات EY:‏ ) ومار سويريوس 
0 (ت ممه م ) على age‏ الرسول بطرس في 1390 
by yu‏ وتأسيسه فبا كرسيه الرسولي " أسلفنا » وهو أول 
أساقفتها أي بطاركتها الأين يتسلسلون . فيقول اوسابيوس 
القيصري : « في Uo‏ الرابعة بعد صعود المسبيح تادى 
بطرس بكلمة الرب في انطاكية العاصمة الكبرى وسار أول 

)0 زكا عيواص : الكنيسة ومقومات الجمع السكوني Ls‏ 
( بالانكليزية ) . انظر ترجتها < 5 ` البطريركية الدمثقية 


ܚܘ (VAN) ٠١‏ العدد “هو ص 85" . 


)ܫܚ 


AS Weil اسم بطاركة‎ 


كانت أسماء ® الاصلية Maid?‏ هم عند تنصيوم ٠‏ 
ܚ 1 ارنقى بشوع الى I!‏ ܟܢ النطريري ve‏ 0 م . 
lel 3‏ له 0 95 بأغناطيوس النوراني :¦ 
الذي خاف الرسول بطرس في-انطاكرة . وحذا حدو 
الطريرك اغناطيوس يشوع اربعة بطاركة بعده . ܘܐܬܐ اعتلى 
ܝܨ البطريركي Gey‏ بن وهيب مط ران مارددن سنة 
\vae‏ : : وهو 35 1:53 تت هله العادة من 
ode‏ » وما SIZ‏ حتى اليوم . فتسمية مار اغناطيوس Gal‏ 


اسم المنتخب للكرمي SA‏ . 


سلطة الكرمي الانطاي وعلاقته بالكراسي US ga J‏ 


ܐܚܐ في القروث الاولى لميلاد النظام ܬܐܨ ܪܚܨ 
اسقف المدينة الرئسة ܕܬܡ Cal gy‏ ومعناه اسقف el‏ المدك 
أي قاعدة المملكة ؛ وعن طريق ele!‏ الاقليمية والسكودة 
ربطت الاسقفيات Obi bth‏ » وحددت سلطة الكراسي 
الرسولية oo CI‏ 5( بالساطة في انطاكية والاسكندرية 
ورومية . ثم أضيفت القسطنطينية في هم القسطنطينية 


ܚ } ¥ ܚܝ 


الى قداسة ILI 9 gest‏ العلائمة مار ܐܬܐܐܐ ܟܢ يعقوب 
SUI‏ وهو Sy esl‏ المائة والحادي والشرورت في Slee‏ 
اللطاركة الشرعيين . )١(‏ 
مقر" الكرمي الانطا كي 

كان مقر“ SILI. SO‏ مدينة انطاكية ge‏ 
dine‏ ام . وبسبب welll‏ الكثيرة التي ܚܕܐ الكنسة 
فقد نقل الى اديرة ما بين Se Oop!‏ اشتقر* £ القرن 
pte SU‏ في دير الزعفراث قرب ماردين في برحكيا . 
وانقل؛-سنة qd‏ الى peer‏ > 


دير مار ܐ ( الزعفران ) قرب ماردن - 58 


6 توف في vo‏ حزيران addy‏ اللؤاف . (sul)‏ 


~ Yeo = 


Sat ܒܘ النية-اوي لم‎ Ol Ue )١( الاخري‎ obs JI 
. 0 هذه الامتيازات بل £ بها‎ 


الشركة ܠܠܐ وسلطة الجامع 


كانت الكرامي: 90 Soy)‏ والقشطتطينية 
والاسكندرية واتطاكية واحدة بالفقيدة 150 وفيٍ شركة 
روحية 6 وكانت هذه الكراسي ܘܚܐ في السلطات 
والامتيازات 6 Oy‏ أصحاءها عند انتخابهم Osten‏ بصورة 
اعائهم بعضبم ܢ بعض لنيل بين الشركة . ܕܬ تعتبر الشركة 
عثابة تنصيب لللمطررك في وظيفته بل كانت فقط Lb‏ 
ضرورياً لمارسة الوظيفة بطرية-ة شرعية (") . وحوادث 
التارييخ al asi‏ ܐ يكن لاصحاب صذه الكراءي 
ܠܨܢܘ الكيرى & (SBS ( vase!‏ وحسب بل 
ܪ ̈ܨ ܙ S ( Jus‏ مستقل مطلق ) ايضأ . إذ ܬ 


)1( كتاب الجمم Skul‏ ص \ ܙܥ . وايضاً البطريرك الدويبي: 
منارة الاقداس VV :١‏ . 


(؟) الأب دي فريس 0 الكرسي الرسولي والبطريركيات 
الشرقية الكاثو ليكية . de‏ الوحدة بالاهان ‏ لبنان ١91/١‏ . 


9 فيه ص ¥ و ؟ و ٠١‏ ܘ 


5 Yr — 


سنة الم م . الى الكراسي SHI‏ » وحازت هذه الكرامي 
الاربمة مكانة مرموقة GEL‏ المهك المذكورة السياسية 
وموقمها الحنراني (١)؛‏ وأطاق على أسقف كل منما في أواسط 
القرث الحامس لقب بطريرك ومعناه رئيس الاباء 50 


ولكل” من هذه الكرامي حددود ܘܢ 4 ܢ 
ine)‏ الموجودة lpi‏ لسلطته الدينية عن طريق الكرامي 
المحلية أي مراكز المطرانيات والاسقفيات . 


وقد حدةد ܚ النيقاوي سنة ܘܙ م. في قانونه 
السادس سلطة هذه الكراسي بقوله : « فلتحفظ )ܐܬܢܐ 
del‏ في مصر Lady‏ والمدت الجس > لأرى الاسقف 
الاسكندري 050 4 السلطان على كل هؤلاء ان 
اسقف روصة له هذ. العادة ايضاً ومثل ذلك فلتحفظ 
الكراهة سالمة ايضاً في الكنائس التي في انطاكية by‏ 
ܝ ܐ 13( - - :ܐ 1( :0 ܘܐ. 


Wee ` < 65 (\)‏ ومقومات الجمع المسكوني فييا. 
PSV vay sad! . 4S _y bl‏ 


0( افرام برصوم : الدرر النفيية مج ١‏ ص SNA‏ 


a. 


الاعانية الكبرى fs ite‏ » بل كان ذلك منحق ܐܬܐ ܨ . 
وان ܢܐ ܝ ol yl‏ ܢܝܢ القرار اف 3 ܒ 1 rv‏ 
US!‏ :والنامة” في: Led‏ امانية تربك الكنيسة الخامية » 
وعندما تدرس هذه المألة في الجمع ܠܠ المتوفرة فيه 
شبادة الكنائس الرسولية يصدر الجمع $ حكه تق له 
by‏ الحجة على اسالة ܐܝܐܝ الصحييح ودحض (Slab Al‏ 
فدستور Se. palit lc YI‏ كان MLS 3 ees‏ ܝ 
= ܨ من الكنسة Aue‏ ܨ 3 en‏ 
ܫ ¦ | 
pla‏ الكرامي الاربعة الكبرى 


0:00 اسفن‎ » 401 ple 
; تائجه الى انقسام الكرامي الرسولية الاربمة الى قسمين‎ 


)1( زكا عيواص : قبول ol‏ ( بالانكليزية ) ترجتها بالمجاة 
البطريركية الدمشقية سنة Aye‏ السنة الحادية عفرة call‏ لم ١٠١‏ ص” ܬ £ 
والعدد 4 VO‏ ص OLA‏ ܀ 

)1( خلفيدونية ; منطفة pave‏ حدودالفسطنطينية » التي هي استنبول. 


يكن لأحدها 3 على الآخر » ولا يتدخل رئيس بشئون 
غيره البتة . كا لم يكن بق GLY‏ ما التدخل Ogee‏ 
اسقف آأخر و ale 1 cus pol IS»‏ داخلية » أو 
خلاف بين GLY!‏ في الابرشية الواحدة كان Ania‏ ܨ 
اقليمي من اساقفة الابرشية برئاسة اسةف الابر شية العام 
للفصل في هذا GUL!‏ 6 ويعتير cos!‏ ܐ من الاسقك 
بل هو اعلى سلطة في الارشية الواحدة . lily‏ ما برزت 
مشاكل عامة ܠܣ كبرى OF‏ يمقد خم عام او 
at‏ مسكوني وسلطانه se‏ سلطاك الاساقفة كافة عن od‏ 
ܒ الكراسي الاربمة الكبرى . 37 نافذة المفمول 
في الكنيسة جمماء ذلك أن اساقفة )ܐܝܐ جميما Oger‏ اليه ع 
ܨܐܘ اغلهم » ولا بتغيب منهم احد الا بمذر مشروع 
فتمثل فيه الكنسة dull!‏ » ويشترك باعماله Lill lel‏ 
ܙ ܩܝ © قراراته ؛ ويعتبر السلطة المليا في الكنيسة )١(‏ . 

ܵܐ يكن لأحد الاساقفة حتى اساقفة الكراسي 
الاربعة الكبرى ܚܐܝܐ )| عل البت في الاحكام والقضايا 


سس روز ري رو اتا ON‏ 


. السك وني فيا‎ dl الكنيسة ومقومات‎ : lye زكا‎ )١( 
) £ ص ܀‎ VA البطريركية العدد‎ 


= 6 اس 


الهرن وبلاد فارس بأسرها )١(‏ وسلطانه يشمل #يع 
المسيحيين في هذه المنطقة على اختلاف قومياتهم واحناسبم 
CLAW Oy » erly‏ الكبرى رؤساء اساقفة Le Wy‏ 
ܐܝܪܬ ܨ ܨܢ اساقفئة Os‏ ادارتها ܐܨܨ ܠ وم تحت 
طاعته . (°) 


Lib je‏ اشرق 


اطلق على البلاد الواقمة شرقي Sat‏ الرومانية اسم 
بلاد ܦ ) وكانت في فحر المسيحية نحت الحم الفارسي 
ary‏ جاء الجوس الى ܢܢܝ ob‏ وسجدوا ON‏ وقداموا له 
Wad‏ (”) ونا عادوا الى park‏ اذاعوا فيا بشارة الميلاد . 
كا كان فيا جاليات يبودية كان قوم منبا في ܐܙ ,ܚܐ بوم 
Quit!‏ ) ويذكر سفر اعمال الرسل Ol‏ اولثك كانوا من 
On all‏ ܙܐ ܢ والعيلاميين والسا aS‏ 3 ما بين 


)1( الفس بطرس نصري : ذخيرة الاذهان في تواريخ المشارقة 
والمغارية السريان . ج ١‏ ص "7 . الموصل ܘ ܀ 4 \ 
() انيل متى (viv)‏ 


ܢ ¥V‏ ܝܚ 


ܗ القسم الاوك oe‏ رومية و كرفي القسطنطينية : ܚ 
القسم الثاني كرسي انطاكية ge Ty‏ ܝ وقد 
النصرانية . اما Ol CH‏ الروماني والقسطنطيني فقد انقسما 
على Owl 5 bela‏ الحادي Ad pte‏ . 


كان لاجالس على الكرسي الانطاكي مقام” سام في 
الكنسة ) وكاكث سلطانه ܝܒ عند من محر الروم ܩ 0 
الى Gail‏ بلاد الفرس والحند شرقاً » ومن حدود LT‏ 
1 ثعالاً الى توم فلسطين Lge‏ )'( 945 
aS (Li!‏ واحدة ܣ كلما بطريرك واحف 0 ܢܬ يكن 
غيره في كل بلاد المشرف 9 التي كانت تشمل بلاد الشام 
وفلسطين وقليقية وبعض من بلاد آسيا الصغرى وما بين 
ܢ 3 0 7 ± ` ± 37:3 
)١(‏ المطران غريغوريوس جرجس شأهين : ܚܨܢ ey‏ حمصمطبعة 
صبرا \ \ 4 \ £ ١‏ ص ١4‏ . البطريرك Sle,‏ :. المباحث الجلية ص ܥܙ 
MOS ie or‏ 


(؟) لومون الفرنمي : مختصر تواريخ الكنيسة ܢ ترجة اوري 
يوسف داود ‏ الموصل ١841‏ ص ١78‏ , 


ܓܥ ܚ 


6 Aw فشفى ܨܘ ܐܨ = من ܟ‎ 6 seb Vl 4c7\o6 
وتامذه 6 0 اهل المدينة كافة . 2 3 71 191 ) دبار‎ 


al‏ ܝ 


بكر ( ܙ ܬܝ ܕ ܢ بلاد ܝܝ ¢ ووادي ܢܢ ܐ الشرقي 


مقام ذحيرة مار توما الرسول 
التي اكتشفت في كاتدرائية مار توما للسريان الارئوذ كس في االوصل عام VANE‏ 


5 0-2 


البرن )١(‏ . ولا بد ان Cdl‏ آمنوا من ه_ؤلاء Iie‏ 
ويذكر & ܘ aol gal ol iS‏ السعسين 
(di‏ » < ܒ الرسول توما الى مدينة الرها السريانية 


ܫ 85 5 5 عامة على كنائس منطقته 
font‏ مع البطريرك SUI‏ ) وقد pce)‏ الوضع السياءي 
Ol‏ هذا الانحاد ذلك Ol‏ مقر" SULLY... Cl‏ ` 
J‏ أراضئ all‏ الرومانة ¢ أما نتحلاد الشبرف فكانت 
خاضمة £ slall‏ ܢ 6 وكانت العداوة rh Ger‏ مأ cA‏ 
الفرس ܕܐ ܨܝ )١(‏ . 


ومعظم 1110 diss ye‏ الرها ܥ 4 وانتشرت تعاليمه 
ذلك انقسمت الاذة السربانية © من bd Que‏ وقابا 
الى ܐܝܥ ܡ يمر Oe‏ بالتقامدن 19 07 4 J! cin‏ 
وبلاد 7 بان ܐܕܗ الشرقية والمراق واذر ܚܡ )ܝ ܘ والقسم 
الشرىي ܗ 439s‏ ܗ < 0 lb!‏ ܨ 6 1 ميك 


rks ((‏ ال" 


awe 


وبازبدي ّ وجاء الي حدياب ( أربيل ) )١(‏ حيث استقر مع 
ads,‏ ماري وواصلا ܦܨ البشارة في هذه < . ويضيف 
الؤرخون OL J!‏ مار ميخائيل الكبير  Sty‏ 0 | 
وان salad‏ ع أن الرسول ونا فد ® FN‏ 
طريقه الى ܠ . ony‏ اهلبا.. وهشكذا انتشرت 
النصرانية في GILLI‏ بلاد المشرف كافة منذ 70 الاول 
ܠܐܘ ) وانشأت ܦܨܐ الكنائس وبمض الاسقفيات Gyo‏ 
صدر القرك SU‏ كثر ~ المرا كز الاسقفية وانتظمت 
تشرحا لحرا ` منها رئاسة ule‏ مقرها المدائن ضن 
ese‏ د ܚ̈ܝ الكنسية اللاسم SM A‏ ,| ;| 
dy )'( SLY!‏ اسقفها ܕܝܐ ܨ )ܐ الشرق ol)‏ جائليق 
ܒܝ ® 00 
a‏ 

)١(‏ ماري اي لان ` : اخبار فطاركة كرسي المشرق من كتاب 
الحدل ٠‏ ط ܡܝ VANS‏ سن ( - telly‏ يرك يرس Lt ١‏ 
مج ١‏ ص 7١‏ و ¥ ¥ ܚ واوجين تيسران : خلاصة AF‏ للكنيسة 
Gla‏ . ترجة المطران Obl‏ الصائغ . الموصل ١9*95‏ ص 5لا . 

*) الدرر النفسة ص ܪܬܘ ونهج وسيم ص ¥ ܙ . 

ا جائليق تعني الاب العام » وكلمةمفريان سريانية تعني المثمر. 


) ¢ اغناطيوس ܩ ܕ _ | APY‏ دقات ܐܝ ` در 
الفدرس مار ܘܨ العجيب زحلة ¶̈ ١‏ سن er ON‏ 


ܚ ܀ ܗܕ امم 


وف صنة PVA‏ عقد صلم بين المملكتين الفارسية 
والرومانية » فأرسل اليطريرك اثناسيوس ܒ )6 
ܢܒ | ܐ ܝ Ol lll cb las co cll J!‏ خر سعافورس 
ܙ( ܐܬܚ ܨܢ در مار 3 6 وفاحه عوصوع إعادة ܐܒ ما بان 
الكرمي الانطاكي وكنسة ܐܘ 3 ) فمقد هذا ܐܝܐ حضره 
رهياك ܦ ܐܨ ܕ وايثالاها وآحا وأخذوم us‏ 3:12 ܫ 
أساقفة فاءتذر حفظأ لامادة القدعة في كنسة المشرف ) 
فقام الأساقفة )ܨ برساءتهم أساقفة ܐܘ ܕܨ أساقفة 
البطريرك . ثم قام البطريرك برسامة ماروث مطراناً لتكريت 
وخوثتله الرئاسة على بلاد Gall‏ النيابة عنه . من هنا 
ܐܨ انه كان لكنيسة المشرق حك ذاتي » ولائليقها ساطة 
عامة على أبرشيانها » GLb‏ يرمم أساقفتها » والبطريرك 
ܐܟܠܐ ܨ يرسمه جائليقاً » كما اننا oz‏ في التاريخ انف 
A, bell‏ الانطاكي يرسم من آناء الجمع ܠ باث_تراك 
Galle‏ المشرق » PWT,‏ ما حدث ܬܘܐ في الكنسة لخالفة 
هذا التقليد . 

وأطلق على مار ماروثا stl) eel‏ عام 51م ) 
اسم مفرياك ܐ مرة » وهكذا أخذت ASL il‏ تتسلسل 


Gal‏ 2 ܗ 0 الذي )6 1 الكرسي 
SE JJ‏ وعانى في سبل ذلك الأمرئين ٠.‏ ففي 
10 م وثى برصوما اسقف نصيسين النسطوري 
ܠ الارثوذكس في بلاد الشرق GH‏ فبروز CW‏ 
s-Hldll‏ . وقال انهم ܐܒܒ المملكة البيزنطية 
leas‏ بالمديد مهم وسفك دماءم النقية . ܕܨ ܢܸܠ موت برصوماء 
زار بلاد المشرف خرسطفورس جائليق الارمن ܫ 
aL)!‏ كرماي oe Gln‏ ددرا نان 19 < ` 
رسامة ܠ wil OF‏ ܐܬܘܟ 9 » ورسم خرسطفةورس 
cal jl (ca)!‏ احودامه Label gill‏ ليام ` 9 ¦ 


§ 3 ܡ 9 م تققد مار Lyin‏ البرادعي rats‏ 
Spall‏ ورسم مار احودامه مطراناً عام أي جائليقا ܩܐܝܨܐ » 
واعدة هذا أول مطران عام على Gall‏ 6 ܚܢ أن استولى 
النساطنة eS BP‏ )6 


. ١١ og الولو‎ (\) 


(v)‏ دفقات الطيب ص £ ¥ عن التاريخ الكنسي لابن العبري مج م 
ص لام و 4 ܟ وناريخ مار ميخائيل الكبير ص ܘ ܝܙ . 


ع دفقات الطب ص daly ve‏ التثور 1 5 1 


- ܝ 5 


at 7 8 ܀܀‎ 3 
اشور‎ ae 43 ان اأعبر‎ A Ys هو ܐܬܚ‎ 9 re & 
|! Ue Spall 7 


LV 1 5 1750 > ye os 
ܪܝܐ حتى سنة 4١٠٠م » فرحل المفارنة‎ 18:2 3 + 
حتى‎ UE الى تكريت‎ all ذلك الى الموصل ثم أعيد‎ se 
در مار < » وأحياناً الى‎ %  1®+ ܘܠܘ ام‎ 
. قرب الموصل ثم اللموصل‎ db, 


وكانت المادة (cas‏ عند ارتقاء المفرياك الى الكرءي 
أن as‏ له ܐܗܢ all rr’ 6 iin!‏ ܝ pee Ll‏ 
اصطلح ܨ denen!‏ ܙܝ بأسملموس 337 0 ܒ Ob all‏ الشحهي. 
بعد وفاة المفرياك مار بأسيليوس ܝ الرابع de sl!‏ 5 

استئئاف ,45 المفربانمة 

في £ انار سنة ١9584‏ استؤنفت 05 Aj all‏ 
وصار ܘܵܨ "ܦܐ في المند وذلك بقرار م “تمع كوطم ox‏ 
59 الحند ؛ الذي عقد برئاسة ܠ 0 الليطريرك مار 
اغناطيوس يعقوب اثالث ]| وعضوىه 00 السرياك في KAI‏ 


ܒܗ YO‏ ܗܝ 


Re Shy Caull‏ ` 9 ܗܢ أنه فاقت Slt yl‏ ,ܨ 
الانطا S‏ ع6 ددا tL,‏ ܨ Awl Ac‏ _4 مار ع يغوربوس 
bey‏ بن العبري مفرياك اشرق ( 154--5م5ام CC‏ 


or gto‏ بوحنا 


والطارنة الثلائة Gall‏ رافقوا قداسته من الشرق "9 5 ¦ 
ܕ ܝ كانت هده السطور أحدم 6 وفرآر ܝ ܨ أن 
ܬܨ dl‏ وشرقها المنطقة التي Lt,‏ المفرياك(١)‏ . 
Ob ae‏ 50 اليوم هو غبطة مار eae‏ 8 دهن Jl‏ ) 
والفرياك "ينتخب من ا جمع 010 في 7 ܒ قداسة 
الطريرك . وهو te‏ الكنسة السريانية في اهنفد مرن 


انقسامات في الكرمي الانطا كي 


طرأت على SI‏ ܘܢ ܬ عبر التاريخ حوادث 
مؤلة قسمت ܢܐܩ الى فرق عديدة وأضفته » ولا بده لنا 
في هذه المحالة من أن ܢ“ ببعض هذه all‏ . 

ge IT خم م وإى سنة .بم م اغتصب‎ dn Aud 
القديس ملاطيوس الى ܐܘ ܡ‎ ol? 45 2 , ستّة أروسيين‎ 


39 فلا بانس الاول ` ܧܨܢ ).ܦܐ oly‏ 16 ارو نذكسية 
الاسقف sly‏ 9 أوغ نوس ) ܟ ܟܟ - ey ( errs‏ 


(1) المنشور ܗ dsl‏ البطريركية الدمشقية السنة ov‏ 
£ ا( العدد \ ¥ ص 5 ܕ ¥ 
ܝ عيواس : المرقأة 3 حماة راعي الرعاة ص £ £ *» حمصمه ١5‏ 


~ YY — 


القوش وسنة ܙ ܘ | الى أرمية ٠ )١(‏ 

is! Cpe! “Its‏ 0 الكبرى الى اثنين م 
7 ;ܬ jl ue‏ “مع خلةيدونية عام ١5:م gall PS‏ 32 
النظام الكني وبدأ التدخل في الابرشيات بطريقة لاشرعية ؛ 
ܙ !ܡ الاصطياد Ul J‏ ܝ فاضا (aula‏ 4 واستطاع 
0( قبرس الذي انغمة الى الكنيسة الكاثوليكية سنة 
ܘܬ م مع ܘ من كنيسته السابقة » فأعلن Seg HOLM‏ 
يعامل هؤلاء gam J! OLS)‏ من النسطرة صكرراطقة ¢ 
عاد هؤلاء J!‏ ܐܚܝܨܢ الاول . ܙ 3 Gut!‏ الشديد 
الذي حرى في كنيستهم الاولى بسبب ܡܐܨ ܨ كبا Ope?‏ الذي 
ܚ az‏ قانوناً ينص على أن ¥ ܢ طررك إلا” من 


Syn ( × اسحق ارملة : السلاسل التاريخية » ص‎ 9: )١( 
0 ا‎ 

69 الكردينال تيسران : خلاصة Ub‏ للكنيسة الكادانية ص7 ١٠١‏ 
eps © iMoney Wl Well geld gp‏ | 
شاهين : نبج وسيم ج ١‏ ص لاه . 


ܚ 4 ܚ 


أثناء نفي ملاطيوس قام دخيلاث أريوسيانف وزعم شرذمة 

ابولينارية )١(‏ ودام هذا الثقاق ܥܨ te‏ ¥ |¿ م فلا اعتلى 
مار الكسندروس الكرمي sey‏ صذوف الارثوذكسيين . 

أما الانقسامات التي ci‏ حسم الكنيسة السريانية 
وشعبا الى فرق عديدة وكنائس شى فهبي 436 0 

3 سنة ܙ¿ م شحب م أفسس ܐܢ̈ܐܟ نسطور 
بطريرك القسطنطينية الذي زعم أن السيد المسيح هو اقومان 
Jats, . Ob,‏ ܕܝܐ ܝܐ رلكدة ا طلاككلة Viney‏ حدر 
هذا خلفه دمنوس وهو ان شقيقته . غير ان ̇ܗ افسس 
الثاني %££ م ܚܟܐ من رتبته وأقام بدلا منه مكسيموس . 
IY,‏ تعالم نسطور قولاً لدى بعض السريان في المملكة 
الفارسية وت سورية وفاسطيرن وحزيرة قبرس 0 
calls‏ ميم كنيسة انسلخت من ܦ SUI‏ سنة 
50 وأقامت لما رئيساً أطلق على نفسه لقب ( جائل.ق ) 
وكان أول Gale‏ اسمه 0 5 مقره في ساوققة 
القريبة من المدائن » يا مي بنا. ونقل مقره سنة ».لام 
الى بنداد وف أوائل القرن الخامس pte‏ باه الى 

لع 1115 015 1 ارك ا es)‏ © 


)\( الدرر الئفيسة ص AS‏ . 


~ YA ܚ‎ 


انطاكية خلفاً لفلبيانس الذي عزله الجمع الانطاكي HAI‏ 
ܥܨ ܚܝ OVA‏ م إذ توفي الامبراطور انسطاس الارثوذ كسي 
ܫ ܐ الاول المؤيد pod‏ خلقيدونية الذي 
نفى في تلك السنة معظم الأساقفة الارئوذ كسمين ܘܢ 
جملهم مار سويريوس الذي انتقل الي جوار ربه its‏ 
في مصر سئة ممه م وخلفه مار سرجيس وهكذا لم تزل 
ܐܚܨ ܨ ܠܬ الانطاكية Gab‏ متسلسلة الى يومنا هذا . 


واتهز اتباع الجمع الخلقيدوني فرصة نفي مارسويربوس 
وأقاموا مهم ` ܨܥ ܐܚܬ افرام الأمدي « ومن هنا أي 
من ܘ \ ܬ ܨ ri Jas‏ النطاركة ܝܡ ܝܐܝ ܟ وم 
( الروم 67) وكان أغلمهم peda « bh‏ قسم 
من UL‏ اليونانية . وقد أطلق pple‏ لقب الملكيين أي 
أتباع am‏ ؛ meld‏ عقيدة مع خلقيدونية التي Lats‏ 
ell‏ عصرئذ . وكنوا يستعه_لون الطقس السرلاني . وفي 
القرنين العاشر والحادي pte‏ استبدلوه بالطقس اليوناني » 
pad‏ معرقتهم Gall‏ اليونانية ترجموه الى gpd‏ السريانية 
وف الاجيال المتأخرة 3:0 اليونانية استمملوا الطقس 
اليزنطي اليونانية والعربية » وجموا الحكتب السريانية في 


ܗ | £ ܚ 


عشيرته ) CF, Ate‏ في الموصل ܕܚܠ عن ܐܘܟ ܢܝܢ ܚ 
كبير من الشعب انضموا الى الكرسي الروماني سنة مهام 
ورسم لم المابا بولموس SUI‏ بطرير كأ هو ܢܨ .ܐ ܚܕ ¥ 
ܨܬ يثبت هذا الانسلاخ طويلاً اذ ol‏ البطريرك ووحنا سولاقا 
ܐܢ سنة ه6١‏ م وقطعت الملاقة مع الكرسي الروماني» ثم 
Otte gy‏ الرئاسة سنة ٠م1١‏ في < اليطريرك ley‏ هر مزد ܪ 
إذ كاك ULI‏ لاون الثاني عشر قد أبطل سنة NAVY‏ تميز 
بطريركية آمد من بطريركية بابل & واقتصر على ܢܐܟ ,ܬ 
واحد Ute‏ في الموسل ويدعى بطريرك بابل . ܢܘܝ في 
أواسط ܚܫ اأتاسع = بوسف اودو )١(‏ ويتصف dos‏ 
Vn‏ الشرقة Jl lel‏ قدا 


ܕ ܐܬܟ ܦ الى الكرسي الانطا كي dis 0 As J‏ 
بطاركة ܐܝܕ | عشدة ܓ خلقيدونية Oy rly‏ مد é O yd‏ 
ely‏ في هذه الفترة العصيية مار بطرس الثاني By nll‏ 
1:7 . 

din 35‏ ܘ تصاب مار سويربوس بطري ركاً على 

; Ye 9 VV ܚ‎ ١١ ميج وسواج‎ 0 


=« 64 مه 


ܒܬܐ ܕܟܘܪܣܝܐ ܕܐܢܔܝܘܒܼܐ 


1961 


ܦ anh ome‏ 1 ܡܝ ܐܔܢܐܛܝܘܣܼ اكه ܩܕܡܐܼ 
ܡ 


ܐ ܒܘܢ ܡܪܝ ܐܣܛܛܬܐ ܘܒܫ فضأ ههمب 
أحي ܡ ̈ܝ ܐܐܢܐܣܝܘܤ Sales, Name‏ 
ܐ ܒܘܢ ܡܪܝ ܕܚܘ ܢܢܥܥܣܢܘ܀ ܗܓܢ 

ܐ ܒܘܢ ܡܝܢ ܘܠܝܡܝܣܢ ܐܒܪܐܗܐܡ 
yas}‏ ܡܝ ܕܝܘܢܢܝܣܝܘܤܼܒܙܗܢܐܡܔܓ ܐܘܝ 
ܐܒܘܢ ܡܪܝ ܕܝܠܝ ܥܥܘܢ ܘܒܢ 
yas]‏ ܡܝ ومه ممعه ذه دف ܠܘܟܐ Lint‏ 
ܐܒܘܢ مد ܝܓܠܓܘܪܝܘܣ ܝܫܟܠܠܝܘܢ 
ܒܘܢ ܡ .ܝܢ ae‏ ܐܘܐ 
ܐܣܘܢ ܡܪܝ مهدح أهء ب كاأم ححدوب 
ܐܒܘܢ ܡܪܝ ܐܬܢܐ ep anos‏ ܦܘܠܘܣܤܼܟܐܕܐܘܝܠ 
ܐܒܘܢ ܡܢ ܘܪ ܝ .ܘܦܩ ܢܓܘܢܢܢܟܥܩ݀ 
ܐܒܘܢ ܥܢ 4 ܚܘ A ARAL‏ ܬܘܡܐ 
ܐܒܘܢ ܡܪܝ ܦܟܘܪܝܠܠܘܣ wens (Ls‏ 
ܒܘܢ ܡܪܝ ܚܘ هدب ܚܥܒܘ Nee‏ 
أحف ܡܪܝ | ܠܬܐ as‏ ܬܘܡܝܐܣ 
ܐܒܘܢ ܡܚ ܓ ܘ ܪܬܤ مه ممل ܐܒܢ 
ܐܒܘܢ ܡܝ ܝ S Vasey‏ 
أحف ܡܝ ܬܐܘܦܝܠܝ ܘܣ ܬܘܡܢ ܐܣ 
ܐܒܘܢ ܡܪܝܚ ܐܝܘ ܐܢܚܝܫ ܦܝܠܒܣ 
ܒܘܢ ܡܪܝ aka‏ ܟܫ لمعي يدب 
ܐܒܘܢ ܡܪܚ ܦܝܐܠܟܣܝܥܘ a Lan‏ 
ܒܘܢ ܡܪܝ ܬܐ ܘܦܝܠܘ ܗ ܓܘܓ Leds,‏ 
أحبي ܡܝ همومامة قف i es‏ 
ܐܒܘܢ ton‏ أمةأندية ܐܦ ܪܝܡ 


3و 99 03 
ܘܪܝܫܚܐ ܐܠܝܐ ܕܥܕܬܐ tere y ears‏ 

ܕܪܡܣܘܦ - همه منت 
ܡܟܪܚܢܐ ܕܡܕܢܚܚܐ ܘ ( (ت لسسسسره) 
مجاه حه صممحا استتمدقه ܚ صولاميه) 
ܡܛܪܘܦܘܠܝܛܝܐܼ (ܠܝܘܓܪܙܝ - ܐܡܝܪܟܝܐ) 
ܒ ܦܘܥ كسد ده > 


_ ܡܛ ܘܦܘܠܢܐ ( ܓܝܢܢܐܦܐܝܡܼ Losey‏ 


ܡܛܪܘܦܘܠܝܛܐ ‏ ( ܚܡ ܚ ܣܘܪ ܫܚܙܗ) 
ܡܒܛܪܘܦܘܠܝܛܝܐ (ܡܕܪܫܬܐܥܠܖܝܢܝܬܐ (es w‏ 
مجه حه لجأ (ܒܝܬܦܛܪܝܪܟܼܘܬܐ - هه (apes‏ 
صه:ه مه حنج | ines)‏ و قدي ܡܬܝ (wo.‏ 
ܡܛܪܘܦܘܠܝܛܐ ( Lows‏ ܘܙܚܠܕܗ . ܠܒܢܢ) 
ܡܛܪܘܦܘܠܨܐ ) Nye‏ شكشك ܣ( 
ܡܬܸܢܕ ܟܘܠ | ( هجرأة ܘܒܨܕ ܗ ܢ ܥܪܦܝ) 
سجاه حه هج | nce)‏ ܪܬܐ ܠܝܚ ~ ܣܘܝܝ) 
مجاه حه كجآا . ٠‏ 
سجاه حه حاجأ 
سجاه حه | 
مجاه حه حجا . 
سجاه حه حاج ا ܘ 
ܡܛܝܪܘܦܘܠܛܐ . Copsey)‏ 
مجاه حي شيج | ܕܚܠܒ ( ܚܠܒ ̈ (apace‏ 
ܡܛܪܘܦܘܠܛܐ ܘ 


) ܗ {oni‏ 
ܘ ) ܙܘ ,ܢܝ ܘ) 

® ( ܢܢ ܘ} 
) ܗܪ .ܢ ...ܙ (o‏ 


( ܢܢ ܕ 0( 


} (ܘ ܢܢ ܢܙ ܬ † 
) ܬ ܠ .ܙ ܘ) 
say (‏ ܙܘ ) 
١‏ ܐܘܪܝܦܝ (Va po‏ 
(حجماببه ‏ تححب) 
ܡܛ ܘܦܘܠܕܐ Vad) ٠.‏ وححب) 
ܡܠܼܝܙ܀ ٠ laces‏ مله كأ ܕܠ ܝܢܝܐ (حمه ؤمرد) 
ܐ ܦܣܩܘܦܐ ܕ ܡܕܝܙ حاركد؛ عسل 


اسماء المطارنة اللائذن بالكرمي الانطا كي اليوم 


MY get ܒܚܐ‎ 4 


GANAS‏ ريس زا لوول ول 
غبت :مار ياس يسع ليه لشاف 


Baie ee NEE NG, 
See tpn مار‎ wks 
ore ܝܒܐ ܢܢܝܝܚ‎ 22 
5 al | ܢ‎ - nls | م ܐܝ‎ 
شكافة مكار متلاطيوس‎ 

ܝܚ مار دن وسوس ܝܬܝܰܐ 
الس PV)‏ ) ܝ 2 يعت 
ܡܡ 
CpG alo,‏ ܐ es‏ 
pel ai‏ ܒܫ Cina nine‏ 
w=‏ مسار سويرئوس Las‏ 
53 ها ܐܗ sae s)si‏ 
شحافة ما راشناسيوس ܫ كارا ܚ0 
Cran ee Ur ENE Ii‏ 
ܚܐܚ مار د تس يوس ىق نيما 
w=‏ مسار Ce a‏ 
ܝܰܢ Sp NG‏ ܡܳܢ ܐ 
wes‏ - ܫ راسطاتاوسٌ ܣܢ 
sy Sepsis FWA ate‏ ܐ̈ܒܬܟ 
ask‏ ܒܝ > ” ܓ ܚ ibe‏ 4 
wi‏ ܵܐ مخ ْاوضْلوسسٌ Bee‏ 
Some‏ لسرا 
Re ee Co wk‏ 
)ܟ oy‏ "2" 

ܚܐܚ مارضا وطس جوج | 
we‏ مسار سوبريوسٌ Gel‏ حاكا 
wi‏ ما را انيس )23 Ay‏ 


بطبرك د أنطاكية )ܠ ܠ والشيٌ الأعلئن 
للكنيسة 1 ܝܺܐܠ ̈ܒ ܠܚ 2 
7 ܝܢ 2 ̈ 


fy وارلا ܛܠ ܟ‎ G2 ENOL 


ie ISL) a eA 
ܐ )ܢܐ‎ SUSI. Spr) .ܠܐܝ ܐܝܬ ܢܐ وكا‎ 

ܒܫ : الل 1 Goji)‏ 
مطان الحكاعنة |B FL Sie)‏ ) 
Lee ae‏ ܝܥ ܝ > )ܝ ee)‏ ܢܳܢ . سريية ] 
ܝ HN) Ale Sheol‏ . | ܠܩܐ ܢܢ) 
= —\ ܗ . البطررّكية (Aa)‏ 
١ Balers sy‏ دتيرهارهها . Wahl‏ 
ܐ كنت اوسكلة دكت ينان 
مطان الوص حل ونوا يها ١الموضل (Saba).‏ 
ܚܐ ܐܝܢ slay‏ والبصرة ) ܝܝ £ ܐܕ . العراف) 
ioe‏ ̄ܠ ܥܪܕ (GAN, AN Fy GM,‏ 
مطامت (Bh ai 2 S53) aN)‏ 
ܝܐܝ ܦ ! ܝ (a‏ 
ܬܝ > | (a a3!) 34S‏ 
oles‏ ܓܐ م Sieh‏ له 
مطاإن a3) hes eats See‏ 
acl‏ ܚܐ - ܕ Lidl‏ فيهوانورا.البند 
مطلران حلست 1 
CLOT NA we‏ 
ef! ods ay‏ 2 0) 
ac\‏ غطحة المضتريان )27451( 
ay)‏ أميسبجا الوسطط. 
مَطإن Mesos] SEL‏ ف )ܐܐܐܪ 


لائحة بأماء المطارنة والأبرشيات السريانية اليوم 


بتحريض الرهمان ܠܝܛ ܚܝܢ وعساعدة قتصل فرنسا ء 
وقصدوا Liles‏ مارونساً dm‏ 1669 م فرسم لهم الس 
اندراوس Obes!‏ الارمني المارديني الاصل Ladd‏ نادوا به 
بطريركاً بعدئذ م وبه تبتدىء سلسلة بطاركة الريان 
الكاثوليك )١(‏ . 


‘ail pte الثامن‎ Od الربع الاخير من‎ Ss 
الارثوذكس في العراق الى الكرسي الروماني‎ OLS قم من‎ 
وذلك بدهاء القنصل الفرذي الذي كان يشير على الجا م‎ 
Slab 35 كواهل‎ Sit) في الموصل‎ 52 
ܐܬܟܘ » ومن حبة اخرى كاك ܨܠ المرسلين الدومتكيين‎ 
في طلب ܗ ܐܘ ܘ ܐܚܐ كي‎ petty بين المسيحيين السذج‎ 
يتخلصوا من تلك الضرائب شريطة أن مخضهءوا فقط لاا‎ 
العراق وكان أهل قرهدقوش‎ KU روماء وهكذا دخلت‎ 
اللاام وعد أواسط القرن التاسع‎ din Wintel من‎ Jai 
. )'( فالموصل‎ db, الى‎ oral عشر‎ 


0 نبج وسيم ج ١‏ ص 4١‏ و ¥£ dey‏ المشرق الموصلية » 
al‏ الأول ALY oo‏ : 
(؟): الزقاة YO 9 VE ve‏ ÷ 


- $0 — 


خزانة در السدة في قرية 8 50 مرن دمشق 
وأحرقوها 0 , 

في القرك السابع حدث خلاف بين أتباع الجمع 
الملقيدوني في منطةة الكرمي SUI!‏ ) بسبب ظظ-ور 
تعلم المشيئة الواحدة والمثيئتين في eral‏ » وانفصلل J‏ 
ائرها Ole JI‏ الموارنة £ wl‏ وأقاموا لهم بطرير كمة 
00( <( ا eal‏ 
glad‏ (') ونوا بطريركيتهم AS, Jas‏ انطاكية (5) . 

وفي أوائل القرن الثامن عشر حدث خلاف آخر 
في صفوف 0 الارثوذكس ܒ الى ترك بعضه-م 
بطرير gS‏ واتباعهم الكرمي الروماني وأقاموا لهم بطريركية 
خاصة دعوها سطرير كمة الروم ܢܝ : 

وتشعدّبت Le‏ البطريركية )ܐܨ ܠܝܪ الانطاكية ; 
ففي أوائل القرن السابع عشر خرجت Yo‏ في حلب Mo‏ 


)\( فهاج \ A‏ 7 
(*) الخوري عيسى أسعد : الطرفة ]2 من تاريخ الكنسة 
المسيحية > ܗܘܢ ١554‏ الملحق ض ܗ ܘ £ 


a $$ « 


الامبراطور <وستينيان ااتي كانت تخدم اساقفة ااحكنيسة 
مامأ ممنة 4 م على بد مار تيودوسيوس بطريرك 0 
الذي كان Lae SVT‏ في القسطنطينية » واشترك معه بالرسامة 
ساعد Jey “all‏ ܐ ܠ ܝܐ المؤمنين ورسم 
سعة وعشرن مطراناً » ومثات الكبنة ܕܐ ܝܚܘ ) واتقل 


وهكذا صمدت الكنيسة 0 الارثوذكسية أمام 
عاصفة الاضطباد 3 وحافظت على OLY‏ الرسولي الو يد 
من الجامع المسكونية الثلائة» وبقي كرسها الانطاي متحدا 
مع ܨ og thu I‏ ܒ اليوم مشثر كين بالاعارنف 
aol gl‏ » والمقيدة الواحدة ومع الارمن ال وأتباع 
الكنسة السريانية الارثوذكسية في الهند والكنيسة الاثيوبية. 


وقد ter‏ البيزنطيون في copa‏ => في القررتف 


key )١(‏ دولباني : المثال الرباني المطبعة السريانية ty‏ ايرس 
¥ £ ¶ ( ܘ واغناط.وس sin‏ ܢܢ )8 8 ل الحاهد JI‏ ܚܕ J‏ . دمشق VAVA‏ 
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KALI‏ تمودورة 


هو مار dar‏ 


وب البرادعي الذي 


aus‏ القسطنطنة 
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all sonal هذه‎ 3 


صيءة vas‏ الله 
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ولا استحالة 00 : 
ܐ ܐܢܝܢ اليوم 


برو عدد أبناء كئيسة انطاكمة السريانية الأرئوذ كسمة 
cab 5 5 515‏ 
والباي ܐܝܘܟ ܨ في سورية 6 Oly‏ 6 والءراق COI Vy‏ 
Less‏ ومصر 6 واوروبا » والاميركتين » واوستراليا . 


lad yy‏ الطريرك مار اغناطيوس زكا الاول عمواص 
ويمت_بر البطريرك الاب العام ميم 2 الارثوذكس في 
ܥ . تحب طاعته على المطارنة والاساقفة والكبنة ܙ !ܬ .)ܝ 
والنيامسة والشعب قاطبة 6 بإسمه قبل اسم الجائليق 
في ܐܬܝܚ » والمطارنة في سائر OLA YI‏ في أثناء القداس 
Gy A!‏ ختام الصلوات اليومية وفي الاحتفالات الدينية 
والحدمات الكنسية » كالرسامات . ܨ( قداسة gh)‏ الأعظم 
مار اغناطيوس ( . . . ) بطريرك انطاكية ܕܚܐ المشرق 


0 af نيه‎ VAAN 59 51 < السرياننة‎ UI 
. ܐܐܝ̈ܣܼܝ‎ AVG لعقيدة الكنيسة الانطاكية السريانية‎ Ll, 
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الثامن 1 الكنيسة السريانية الارثوذكسية ب (اليمقوبية) 
نسبة الى مار يعقوب البرادعي » 2 من هذا النمت 
الدخيل النيل من كرامة هذه الكنيسة العريقة التي هي 
سرلانية أي مسيحية ارثوذكسية 6 ليس مار يعقوب سوى 
أحد آنائها الممامين » gpd‏ ليس عؤسسها ܘ م انه لم يأتها 
بعقمدة مستحدثة م لذلك تستلكر بشدة هذا اللعت 
)١( Jedi‏ . 

ولا بد ان نذكر ايض ان الكئيسة السريانية 
الارثوذ كسمة iad‏ تسمية ( المونوفيزيتية ) التي ص 
( الاوطاخية ) المعتقدة باستحالة الطبيعة الناسوتية في السيد 
ܐܬܚܝܢ الى الطبيعة SA‏ وامتزاجها ها وتمايل خواصها . 
والكنيسة السريانية الارثوذ كسمة Ais‏ اوطاخي وتعاليمة 
وتطسع على غرار مار كيرلس الاسكندري بالاعتقاد ان 
السيد canna‏ كامل بالناسوت وكامل باللاهوت وله طسعة 
واحدة من ܐܝܫܝ متحددتين بدون اختلاط ولا ܢܘ 
سس ee‏ 7 ا 
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(() الارخدياقون Glas‏ دنو ; إقامة dul‏ على استرار الا 


0 Panes fall ae Yt 
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Lyle‏ إذا eae!‏ 5 المطارنة 3 قراراته بالاحكثرية 


° (0 نافدة ܐܬܝ ܩܠ ܐܕܢ الطربرك علما‎ Na y 


وتتألف الكنسة اليوم من سدم وعشرن أبرشية ؛ 
pte‏ @ في المند GUly‏ في البلاد الأخرى . ويرئس كلا 
من OI be. Shs VI ode‏ ܫ شؤوها Jl‏ 9 ܥ 4 6 ܕܝ 
لما ܦ Ole My‏ ويكرس = LAL,‏ ؛ 
وبقدس )213 المقدس reall‏ 6 ويسءن ܪ | ܕ انين 412 1795 
ot‏ أبرشيته وله بحاس SoS‏ ومجالس ملية واستشاريه 

وتحافظ bt YY!‏ ܨ le YI‏ الارثوذ كي ܕ ܒܚܐ 
بالتقليد الرسولي ܠ okey‏ الطقوس ܐܚܝ 4 ܐܝܢ 
ܐܨ ܐ الي Cie‏ الاغات الحلية . 


ܐܘܬ كان لمدة الكنسة ܝܢ 0 4 الماضمة Ol‏ 
الأديرة » بقي منها اليوم عدد ما زال ܘܐܢܨܐ » أشبرها في 
الشرف الاوسط : 


)1( دستور الكنيسة السريانية الارثوذكسية الذي أقره ut oF‏ 
عام 9 مم ܨ ܩܡܘ كمع ܕܘܬܪ̈ܵܢ عام ¥ \ e‏ ܘ 
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والرئيس الاعلى للكئيسة السريانية الارئوذكسية الجامعة » 
( في العام ) . ومن حقوقه Awl‏ : رسامة الجائليق 
والمطارنة والاساقفة ܒ شرعاً . وتقديس الميرون » 
على أن بماونه في ذلك على Gy!‏ اثناك من المطارنة . 
SHS”‏ له ܐܗ Jac‏ الجامع » وهضو urs‏ ا جمع المقدس 
) السئودس ( ولا ܬܨ عله إلا اذا gas!‏ بدعة ܨ 
المسكونية ܝܬܐ ( نيقية هسام والقسطنطينية ابام 
وأفسسن )£ م ( وتعالم »LY!‏ القديسين 7 أو ale‏ 
قوانين الكنيسة او Cael‏ عرض عقلى لا مكن شفاؤه أو 
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والبطريرك مسؤول تحاه الجمع المقدس الؤاف من 
aL xy gl BE SUSY! Tye Jl 4 1‏ 
العليا في الكنيسة ؛ ففيه “at‏ اتخابه 6 وتنصييه ) وإقرار 
Sb‏ المطارنة والاساقفة » والتحقيق مءبم 2 في 
حالة مخالفتهم ܝ والقوانين البيعية » ونقلبم من أبرشية 
الى أخرى + وعرم وقبول استمفائم » وكذلك تأسيس 
ارشية gl ¢ de‏ إلنائها . otal stay‏ الجمع المقدس 


ب OF‏ سه 


الكتابة LL‏ السريانية المزبورة على حجر القاعدة Gell‏ 
في مدخل باب كنيسة دير مار مرقس- القدس اكتشف سئة ܀¿4 | 


| ܚ در مار ܘܨ فرت الموصل £ المراف . 
؟ = دير مار ܠܟ ܢܝܐ في طور (ae‏ - تركيا ويعود 
7 الى القرن الرابع ܝ | 
م« - دير مار bie‏ ( الزعفران ) في ماردين . LS‏ 
الذي ܪ في القرك السادس لمملاد ٠‏ وف كل 
من الدرن الاخيرن مدرسة | كليريكية | las‏ 4.5 8 
¢ - دير مار مرقس في القدس الذي ܐܢܢ مرن 
مفاخر المسيحية إذ هو ܕ Atl‏ » التي أكل فما السيد 
ܐܬܗ الفصح بع ܫܥ ܚܝܢܐ oe‏ من رقم | 1 
في كنسة الدير سنة ܢܢ ܬ ` تاريخ كتابته السريانية 
الى ما قل القرك السادس od‏ » حاء فيه ما ترججمته : 
> ܬܓ | هو ite ow‏ أم ܕ lim‏ الذي بدعى iy‏ € ܘ 
»ܐ ]1 ܘܝܬܝ ܬܕ ܢ 5 النطفانة ال لمناك 6 9 .ܘܬܝ ® 
في الحند ܐ ܨ ܦ 
والكنسة السربانية الارثوذكسية اليوم آخذة | 
والتقدم ܕ !¥ ܙ ܬܐ قال ܪܨܐ أحد مؤرخي الروم الارثوذكس 
ما ܐܢܢ : Ob JI ١‏ ܝܢ .ܟܐ 4 عامل 4 مقتصد 4 لذلاك 
Sy ds‏ 4.9 متسرالة ܘ وبالرغم عن !5 ܝܐܒ الشديدة 1-1 


a. 


ܐܢ ܐܐ ܨ . ܕܨ عشو في الجالس الكنسية الحلية ; 
وتتعاوك مع سار الكنانس المسيحية 7 nai y‏ 3 3 الحوار 
Wl‏ ܬܕ ܨ المسكوني ܨ النطاف ltl, ye‏ 5 


الماقة 


هذه صورة dale‏ , قد تكون غير متكاملة » 
رسمتها لكنيسة انطاكية , كئيسة الشرق 30 AS‏ 
الشخصمة ܐܬܘܨ الكاملة من حيث الامان والعقمدة 
والتورجة والخدمة ور البشارة الانحملة الى أقمى 
اشرق . الكنيسة التي مزقت الانقسامات جسمها . وكلي 
أمل ان نرجع الى مصادر تارئخها وندرس ,امعان اسباب 
تفكك اعضائها وتزق YUE‏ » والنفور الذي دب في 
bi ye‏ فتعددت اسماؤها واختلفت اتماهاتها » والصلاة ‏ 
والحوار bo‏ شعثها , ويداوي Lyrae‏ 2 وتعود شركة 
Ole‏ بين 158 فتزول الحروم واالعنات وتحل SWI‏ » 
وتتحقق وحدتها كا كانت فجر المسيحية Gig‏ روح الانجيل 
القائل : « أن بكون ܐ واحدا » . 
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مركت به ما برح lik‏ على oF,‏ الاقتصادي ܀ الدأب 
في العمل » وبعده عن تقليد il‏ سين بالاسراف والبدخ» )١(‏ . 
وال مؤرخ بحائة من الكنيسة الاسقفية في القرن الماضي؛ 
ما يأتى : « ليس من الصمب على الغناءة الررانية أن ac‏ 
هذا القت خنورء في 30 19770 107 
إذ قد تحر“ر من سيطرة عقيدة غريبة » وسطوة أحنبية ؛ 
ومن )ܐܠܐ والاضطبادات القاسية التي احتملبها ادة طويلة . 
فهو في الوقت الحاضر مع كل ضمفه 2 الكنائس ܡ 
ܐܨ كانت في عصر غار نضرة في شرف البلاد وحنوبها .)`( 


والكنيسة Gh II‏ الارثوذكسية عضو في بلس 
الكنائس SW‏ ; انصمّت اليه عام ܘܕܙ بهمة قداسة 
مار اغناطيوس يعقوب SW‏ » وعثلها اليوم نيافة مار 
ف ينوربوس bey‏ ابراهم مطران حلب وتوابعها (”) في ich‏ 


yt! (1)‏ عيتى اعد pl — Teh Bs‏ > + 
ܨܝ VOR‏ 
Rev. Edward L. Cutts Turing Points (v)‏ 
of General History N. Y. 1890 P. 446 |‏ 
(؟) 2“ هذا التعبين بعد اتتخاب وتنصيب قداسة الطريرك Nass‏ 
]ܪ كان عضواً في اللجنة ܐܨ كزية Je‏ الكنائمس العالمي ge‏ يوم انتخا به . 
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الحدانات وقوانين اجامع : مخطوط asl Jb‏ 

اوسابيوس القيصري : التاريخ gol‏ 

le» goss‏ ابن العبري : تاريخ part‏ !ܙ 

Wack Syn ط‎ 

برستف : العصور Acad)!‏ 

ادى شير : تأر ييخ كلدو وآثور - بيروت \A\w‏ 

وموك الفردي : مختصر تواريخ الكنيسة ترجة المطران 

بوسف داود ‏ الموصل سراما 
الكاردينال اوحين تدمران: خلاصة ܨܐܕ اسكنسة 
الكلدانية ‏ ترجمة المطران Ole‏ 
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تم الموصل ܟ ܝܙܬ | 
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1 3 ܢܟ | 
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ܚܢ مه ةا 


الجلة البطرركية الدمشقية سنة ٠١‏ !ܐܝ ييه 
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)ܐܬ ܝ !1 ܕ ܐܥܝ Je‏ الوحدة 
في الاعان  OJ‏ ١و١‏ 
م7 البطريرك els!‏ برضوم : ١‏ - الاؤلؤ المنثور £ ܒ ܚ 
والآداب السريانية ܘܐ ܝܙ بنداد pay‏ 
؟ . الدرر النفيسة في مختصر = 
ܘܢ VAs oo yaks‏ 
4 - البطريرك يمقوبااثاك: ١‏ تاريخ الحكنيسة السربائيسة 
الانطا cas‏ ١و5‏ - بيروت سهة١-_لاهه٠‏ 
¥ - دفقات الطب في تاريخ ܕܕ مارمتى ܐ ܡܙ 
زحلة \Qn\‏ 
ܚ aS Wei! Wut‏ سوره ‏ دمشق VAY)‏ 
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( محاضرة ) دمشق ¥¿ | 
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منظر ܨ الزعفراك 

صورة منديل 93 ܬܝ 
( براشة ملفونو Gary‏ نامق ( 

مقام ذخيرة مار توما الرسول في الموصل 

صورة Ob all‏ مار ع يعور هوس » Lim‏ ابنالعبري 
( بريشة الفناك السرياني dle‏ قس حنا ) 
منظر خارحي ܨ مار ܨ = gl!‏ ܐ 
لائحة بأسماء المطارنة والابرشيات 
3 ܕ dy Jb‏ 

لائحة بأسماء المطارنة ‏ بالسريانية 

الملكة السربانية تيودورة 
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Ob IL |‏ ورت الايقونات 3 5 بوحنا eal!‏ 
ܨܝ أهل a SS!‏ اغناطيوس el gee Sg VI‏ 
ܪ jolt!‏ السرنائية 
م« أدب الرسالة عند goss Ob Jt‏ بواس منام 
غ ب Ul‏ الارامية غ gi‏ ܙ ry‏ ܩܠ ܝܐ ثعءوث 
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Mark". This house was consecrated as a 
church in the name of Mary, the Mother of 
God, by the saintly Apostle after the Ascen- 
sion of our Lord Jesus Christ to heaven. It 
was rebult in 73 A D. after Titus had destroyed 
Jerusalem. 


The Clerical School 


The Church has a Clerical School of Mar 
Ephrem in Lebanon, with arround twenty stu- 
dents enrolled at present. It was founded in 
1939 by the late Patriarch Mar Ignatius Eph- 
rem I Barsoum of blessed memory. From it 
have graduated many clergymen: metropolitans; 
monks, priests and deacons equipped with 
secular and religious training. In addition to 
the Syriac and Arabic languages and_ their 
literatures, they are also taught English as a 
foreign language. Some of these graduates have 
become authors, specially in Syriac and Arabic. 
I, myself,am proud of the honour of being one 
of its graduates, when it was in Mosul, Iraq. 


Epilogue 


1 would like to conclude with a quotation 
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from the book "Turning Points of General 
Church History” (New York 1890) of Rev. 
Edward 1. Cutts. He says on its page 446, 
“The Great Patriarchate of Antioch is repre- 
sented by a chief pastor, who still bears that 
grand historic title, ruling over a handful of 
Jacobite Christians scattered about Syria and 
Mesopotamia’. The writer goes on saying on 
page 447, ''... It is within the possibilities of 
God's providence that they might yet take 
new root downward and bear fru't upward if 
the people, who still cling passionately to 
their ancient faith, were once delivered from 
the domination of foreign religion and power, 
under which they have so long and so cruelly 
been oppressed. As it is, in all their present 
feebleness, they are the representatives of 
the ancient Church which once flourished in 
these eastern and southern lands’. 
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these dioceses, plans and directs its spiritual 
affairs, ordains its priests, monks and deacons; 
consecrates the altars and churches and sanc- 
tifies the Holy Oil for baptism and Unction 
of the sick; and issues local disciplinary mea- 
sures and regulations for the welfare of his 
diocese: and presides over the local clerical 
and lay-councils. 


All these dioceses are the guardians and 
upholders of the Orthodox faith, holding fast 
to the ancient apostolic traditions. They prac- 
tise the rites and services in Syriac, along 
with the local language, as already mentioned, 
Wherever possible and lawfully allowed, some 
of these dioceses have private schools in 
which, alongside the secular subjects, are taught 
religion and the Syriac language. Regular 
religious meetings are held for the youth thus 
performing the function of Sunday School, 


The Monasteries 


The Church has a number of monasteries 
which are an important and integral part of 
its spiritual and cultural legacy. Some of them 
are: (1) The Monastery of Mar Matta (St. 
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Matthew) near Mosul, Iraq; (2) The Monastery 
of Mar Gabrielin Tour’ Abdeen, Turkey. The 
history of the foundation of these two monas- 
teries goes back to the 4th century A.D. 
(3) The Monastery of Za‘faran near Mardin, 
Turkey, dates from the 8th century. In both 
Mar Gabriel and Za'faran there are elementary 
training centres in which young boys receive 
primary religious and clerical education: Some 
of the boys from them will be selected to 
become monks. (4) The monastery of Mar 
Marqos (St. Mark) in Jerusalem. This is one 
of the sacred places of Christendom, and of 
particularly significant spiritual association. 
The Upper Chamber where our Lord and 
Saviour Jesus Christ ate the Last Supper with 
His desciples, is located within the precinct 
of this monastery. This fact is confirmed 
beyond any reasonable doubts by a specific 
discovery made in the year 1940, during the 
redecoration of the church, upon the plaster 
being scraped off, it was found that the foun- 
dation stone on the right-hand side of the 
church door bore a carved inscription in 
‘strangelo’ calligraphy which reads, ‘'This is 
the house of Mary, mother of John, called 
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which is the supreme authority in the Church. 
In the Holy Synod, the election and consec- 
ration of the Patriarch take place; aloso the 
approval of the election of the metropolitans 
and bishops, their inquisition; or condemnation 
in case they differ or deviate from the Church 
doctrine and canons, their transfer from one 
bishopric to another, their suspension, ac- 
ceptance of their resignation, establishment of 
a new bishopric, or the abolition of an existing 
one. 


The meeting of the Holy Synod 15 con- 
sidered legal if two third of the metropolitans 
and bishops are present, and its decisions taken 
by the majority are binding all over the Church. 


The Language of the Syrian Church 


Syriac, the traditional language of the 
Syrian Church, continues to be its official lan- 
guage in which the rites and services are con- 
ducted. The local language of the place where 
a church is located is also employed alongside 
Syriac The vernacular languages in use are 
Arabic, Malayalam, Turkish 8110 English ac- 
cording to the country where the service is 
conducted. A very important reason why the 
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Church dearly cherishes and vigilantly guards 
its Syriac is that it has been sanctified by our 
Lord and Saviour, His mother the Virgin Mary, 
and His Apostles. Aramaic or Ancient Syriac 
was His and their mother tongue, as well 05 
the language of all the people of Palestine. It 
was in this language that Jesus Christ deli- 
vered His Holy Gospel to all the world. Mo- 
reover, during the very early days of the 
Church, when public worship was being or- 
ganized. first liturgy or ritual of public worship 
composed was in Syriac by St. James, 
the brother of our Lord. It is no wonder, there- 
fore, that the Church glories Syriac, its litur- 
gical language, as part of its rich and sacred 
cultural heritage. 


The Syrian Dioceses 


The Syrian Church today comprises 27 
bishoprics. 10 of which are in India, The 
remaining 17 bishoprics are spread as follows: 
Syria - 4, Iraq - 3, Lebanon - 2, Jerusalem & 
Jordan - 1, U.S.A. & Canada - 1, Turkey - 3, 
South America - 1 and Europe - 2. 


A metropolitan presides over each of 
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The Syrian Church Today 


Members of the Syrian Church number 
approximately three milion individuals; the 
majority of which is in India. and the rest is 
spread mainly in different countries such as 
Syria, Lebanon, Jordan, Iraq, Turkey, Egypt, 
Europe, Australia and the two Americas. 


At present the head of the Church is the 
author Mar Ignatius Zakka I, Patriarch of 
Antioch and all the East, Successor of St. 
Peter, and the 122nd in the line of the legi- 
timate patriarchs of Antioch. 


The Patriarch of Antioch is considered as 
the spiritual father of the Syrians all over the 
world. He is entitled to obedience by the 
metropolitans, bishops, clergy and the laity. 
In all the archdioceses and dioceses, his name 
is mentioned during the celebration of Holy 
Eucharist, prior to that of the metropolitan 
of the respective diocese, and so also during 
the end of each daily prayers when dismissing 
the congregation by the final blessing of the 
celebrating priest. His name is also mentioned 
in certain religious festivals and Church ser- 
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vices, such as ordination: His full title is, ‘His 
Holiness Moran Mar Ignatius (Zakka I), Pat- 
riarch of Antioch and all the East and the 
Supreme Head of the Universal Syrian Ortho- 
dox Church. 


Among his prerogatives are the consec- 
rations of the Mafriyono, metropolitans and 
bishops who have been legally proposed into 


office, and another is the sanctifation of Chrism, 
provided that at least two of his metropolitans 


necessarily present in person with him on the 
ceremony. He is also empowered to convoke 
Synods and issue circulars. He presides the 
Holy Synod and the general lay-council. 


The Patriarch cannot be deposed unless 
he initiates a heresy in the religion and the 
Orthodox faith as laid down by the three 
Ecumenical Councils of Nicea, Constantinople 
and Ephesus; or if he were to be afficted 
with an incurable mental illness; or if his 
conduct were to be degenerated. 


The Patriarch is responsible to the Holy 
Synod which is composed of all the metro- 
politans of the Apostolic See of Antioch, and 
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that these three persons are equal in every 
respect. 


2) That the second prosopon of the Holy 
Trinity descended from heaven and dwelt in 
the Virgin's womb and received from her, 
through the Holy Ghost, a complete human 
body and thus became God incarnated. 


3) That our Lord and Master Jesus Christ 
is full in Godhead and at the same time full 
in manhood, and He is one person of two 
persons and one nature of two natures, without 
mixing or mingling or confusion or change. 


4) That God Incarnate was crucified, died 
anb buried. And in all these, His divinity did 
not depart, neither from His soul nor from 
His body. That He rose up from the dead on 
the third day, saving humanity from death, 
devil and sin; and He ascended into heaven 
and will come back again to judge the world. 
The Church expect His comming at any 
moment. 


9) That the Holy Ghost, the third person 
of the Holy Trinity emanatet from the Father 
only. 
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6) That St. Mary, the Virgin, was born of 
her father Joachim and her mother Anna in 
original sin. Then she was purified with the 
descent of Holy Ghost upon her and the 
Word of God dwelt in her womb and was 
born of her. That is why we consider her, as 
‘the mother of God’ (Theotokos). 


7), That the Church believes in the inter- 
cession of the saints, martyrs and the vic- 
torious righteous; venerates their relics and 
cele brates their feasts. 


8) That the Church prays on behalf of the 
dead requesting for 0005 mercy and for- 
giveness to them. 


9) The Church practises the seven Holy 


Sacraments, namely: (1) the Baptism, (2) the 
Holy Chrism, (3) the Eucharist, (4) the Con- 


fession, (5) the Unction of the sick, (6) the 
Matrimony and (7) the Priesthood, 


10) The Church believes in the resurrec- 
tion of the body with its soul on the day of 
Judgement upon the second comming of Jesus 
Christ, and everyone will receive his due reward. 
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Yacoub Bourd’ono (St. Jacob Baradaeus 500- 
978). He was one of the most outstanding men 
in the history of the Church and a distingui- 
shed monk of burning zeal for the faith. He 
was secretly consecrated Metropolitan with 
special extra powers, in 543 by Theodosius, 
Patriarch of Alexandria‘ at his imprisonment 
in Constantinople. He proved himself endowed 
with unusual physical and intellectual gifts, 
strength of character and powerful personality. 
For thirty five years, disguised as a beggar, he 
travelled back and forth, traversing Syria, 
Asia Minor, Armenia and Cyprus. He even 
visited Egypt at the one extreme and Persia 
at the other. With a price on his head, he 
went everywhere, preaching and encouraging 
the flagging spirits. He revived the spiritual 
life of the Church. For confirming the believers 
and serving their spiritual needs permanently, 
he ordained thousands of deacons and priests 
and consecrated 27 bishops. At the ripe age 
of 80, when he passed away on _ his last trip 
to Egypt. he was still in the saddle and the 
Church which he had loved and served so 
well was back on its feet. Ever since, the 
Chalcedonians taunt our Church by calling it 
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‘Jacobite’. With this designation they try to 
insinuate that St. Jacob Baradaeus is its foun- 
der, or perhaps, degrade it that he provided 
its doctrine. This must be repudiated, since the 
Syrian Orthodox Church of Antioch is, as we 
have observed, Apostolic in history, faith and 
doctrine. As for Mar Yacoub Bourd’ono, he 
was beyond any doubt a mighty man of 
God whom the Lord chose as His agent to 
save His Church from grave peril. 


The Doctrine of the Syrian Church 


The Syrian Church derived its doctrines 
from the divine inspiration revealed in the 
Holy Bible as interpreted by the Holy Fa- 
thers. and from the traditions received from 
the Holy Apostles. It accepts and subscribes 
the faith defined by the three holy Ecumeni- 
cal Councils of Nicea (A.D. 325), Constanti- 
nople (A-D. 381), and Ephesus(A.D. 431). The 
following 10 points are a summary of its main 
belief :— 


1) It believes that God the Most High 
is one in three distinct prosopons (persons) : 
the Father, the Son and the Holy Gost, and 
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occasion for launching a campaign of grievous 
persecution against this Church. The Second 
Ecumenical Council of Ephesus had condem- 
ned the teachings of Nestorius, but the Coun- 
cil of Chalcedon adopted them in a masked 
or slightly altered form. The Syrian Orthodox 
Church rejected these previously condemned 
Opinions and as a result underwent severe 
persecution. The tribulations suffered and en- 
dured by the Church exceeded anything Chris- 
lians had been subjected to before Under the 
pagan Roman emperors, persecution had been 
often sporadic, or of short duration. Now it 
lested relentlessly and for generations and even 
centuries. People were made to suffer for their 
faith, The government machine concentrated 
on the leadership of the Church Schisms were 
created. Patriarchs were exiled. Bishops, priests 
and deacons were banished from their chur- 
ches and send into exile. Also, prominent 
Christian citizens were deprived of their pos- 
sessions and deported, Churches became emp- 
tied of their clergy and were left with none 
to conduct public worship. The aim was to 
annihilate the leadership of the Church, and 
in that way the Church itself. It was a dark 
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period indeed, and it persisted without end. 
But in spite of all this, most of the faithful 
stood firm in their mother Church. It was 
under such circumstances that the Patriarch 
of that time was obliged to leave Antioch, 
in 518 A.D. A prolonged period of exile fol- 
lowed. The Patriarchs had to transfer their 
See (headquarters) from one Syrian city or 
monastery to another. Finally in the 13th cen- 
tury, the Zafaran Monastery near Mardin, 
Turkey became the headquarters of the Patr- 
iarchs. In 1933 the Patriarch Aphrem I Bar- 
soum found in expedient to move it to Homs, 
Syria. More recently, in 1960, the late Patr- 
iarch Ignatius Yacoub III transfered the Patr- 
iarchal See to Damascus, Syria where it still 
continues to be. 


In the middle of the 5th century, in the 
reign of the Byzantine Emperor Justinian the 
Great, the Church was in a woefully weakened 
condition as aresulf ofthe bitter and prolon- 
ged persecution, as related above. It was in 
grave danger of total extinction. But. in this 
darkest hour of imminent peril, the Lord had 
mercy on His Church and blessed it with Mar 
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eleventh century, into Latin in 1888, into 
German in 1896, and into English in 1926. 


We should now mention that in addition 
to the Peshitta Version in simple Syriac, there 
were six other translations in high Syriac by 
various people. The last of these was from 
Greek by Mar Paulus the Syrian, Bishop of 
Mouzalth (in Turkey), in the first quarter of 
the seventh century. 


The Syrian Orthodox Church has trans- 
lated or sponsored the translation of the Bible 
into other languages. This was done because 
of its necessity in preaching the Gospel to 
other nations Those are: 


) ° ( The Armenian translation by the Syrian 
scholar Daniel, in co-operation with the Ar- 
menian St. Mesrop, in the year 404 A.D. 


(2) The Arabic translation of the New 
Testament in 643 by Arabian scholars of the 
Syrian Church. 


(3) The Persian translation in 1221 by 
Youhanna son of Syrian priest called Yousef 
of Tiflis. 
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(4) Malayalam translation, in the first de- 
cade of the 19th century by the Monk Phili- 
pose, a Syrian of Malabar (India). 


(5) The Malayalam translation of the New 
Testament, except the book of Revelation, by 
Priest Mathew Konat, a Syrian of Malabar 
(India). 


It has been suggested that the number of 
ancient manuscripts of the Scriptures would 
be a good index of the importance accorded 
to the Bible in the Syrian Church. Abbé 
Paulin Martin made a count of the codices 
going back to the Sth, 6th and 7th centuries, 
and found that the number of Greek codices 
was 10; Latin codices 22, and Syriac codices 56. 


Schisms and Persecutions 


The Syrian Orthodox Church of Antioch 
was not allowed to remain in peace for long 


at a stretch, nor was it permitted to continue 
its service for the salvation of souls, unhind- 
ered. The controversies arose from the deci- 


sions of the Chalcedon (A.D. 451) were made 
by the Byzantine Emperors the pretext and 


ܚ [ :8 


headquarters at Tikrit, Irag. Hewas called the 
Mafriyono of the East, and had jurisdiction on 
the Syrian Orthodox Church in the Sassanian 
Empire and the districts close to it. He was 
subject to the authority of the Patriarch alone. 
The Syriac word ‘‘Mafriyono" means the Friut- 
ful. The first Mafriyono was the saint Mar 
Ahoudama. Among his successors' to the 
Mafrianate, one of the most distinguished was 
Mar Gregorios Youhanna Bar Hebraeus. In the 
West, where he is known as Bar Hebraeus, 
historians have described him as “the encyclo- 
paedia of the 13th century". The office of 
the Mafrianate continusd until 1860. in which 
year it was abolished at the flock under its 
jurisdiction had dwindled to such an extent 
as to make it redundant, 


Translations of Bible 


The Holy Bible has always held a supreme 
position in the Church and in public worship. 


There have been a number of translations into 
Syriac. These were begun in the earliest days 
of Christianity. St. Mathew wrote his Gospel 
in Syriac between the years 39 and 42 A.D. 
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The Epistle to the Hebrews also was com- 
posed in Syriac. Before the close of the first 
century, the translation of the Old Testament 
from the Hebrew had already been translated 
into a beautiful peshitta (simple) Syriac, for 
the use of common people. The New Tes- 
tament was similarly translated into peshitta 
Syriac early in the second century. Thus the 
entire Bible was available in simple Syriac 
from the first centuries itself. And has been 
known as the ‘Peshitta’ which means Simple 
Version. 


In 172 A.D. Tatian (Tatianus), a Syrian 
completed the book Diatessaron, and shortly 
afterwards rendered it into Greek. It was a 
unified account or harmony of the four Gos- 
pels. This work is a landmark of great signi- 
ficance for a number of reasons. (1) — It is a 
proof that the four Gospels existed in the 
second century in the same form in which 
they have come down to us. (2) — They 
were the only Gospels the Church accepted 
as canonical or authoritative. In addition to 


the Greek translation, it was translated into 
Armenian in fourth century, into Arabic in 
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and evangelists. Early in its development, the 
Syrian Orthodox Church stressed the necessity 
of a rather high standard of learning and cul- 
ture in the training of the religious leaders and 
missionaries. Christian centers of learning were 
established, at first at Antioch, later also in 
Nassibeen ( = Nasibin — Nisibis ب(‎ Ourhoy 
(Edessa), Qonnesrin and other places. These 
became famous for their erudition and as cen- 
ters for the training of ministers of the Gospel. 
The branches of learning emphasized were 
religious studies, especially that of the Bible 
and its interpretation. However, Literature, 
Philosophy, History and the Sciences also 
prospered here. 


These places were also centers of intense 
missionary activity, The torch of the Gospel 
had now passed from the Hebrew desciples 
into the hands of the Syrians. The Syrian 
Orthodox Church took its new Mission seriously: 
Go ye therefore, and teach all nations” 
(Mat. 28 19). The well-trodden routes and paths 
that had been the monopoly of marching ar- 
mies and the merchant caravans now conduc- 
ted the missionaries far and wide to the four 
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ends of the globe. They went in all directions: 
into Asia Minor, Armenia and the Caucasus in 
the north. In the south, the field of service 
was the Syrian Desert, Palestine and the 
Arabian Peninsula. In the east, they arrived 
to Persia, Central Asia, afghanistan and South 
India. They finally reached Mongolia and 
China. Numberless perished in this movement, 
but the effort was steadily maintained. The 
Lord blessed the blood of the martyrs, and 
their labours bore fruit. Converts increased, 
churches were built and multiplied. Bishoprics 
were founded, monasteries were established. 
These in turn became centers of active spiri- 
tual life and learning. The authority and juris- 
diction of the Church of Antioch extended to 
all the Christian East. It is no wonder, then. 
that because of its achievements, the Apostolic 
See of Antioch has been considered as one of 
the Glories of Christendom. 


Catholicose 


For geographical reasons and one account 
of special political circumstances, in the year 
550, a Catholicose was appointed, with his 
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Antioch 


centres like Damascus and Antioch, however. 
a distinction developed between the names 
Aramean and Syrian. The Christian faith was 
well received and spread rapidly in Syria. The 
name ‘Syrian’ was early applied specifically 
to those inhabitants of Syria who had embra- 
ced the Christian faith. On the other hand, 
the name ‘Aramean’ came to be reserved to 
distinguish those inhabitants of Syria who 
continued to maintain their paganism. As the 


teachings of Jesus Christ continued to be ac- 
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cepted readily and widely in Syria. before 
long the name Syrian became synonymous 
with the word Christian, and the name Ara- 
mean a synonym of pagan or idolator. Howe- 
ver, paginism in Syria became completely ex- 
tinguished before the end of the fourth cen- 
tury, and in consequence the name Aramean 
fell into disuse. 


It is to be deplored that in their zeal for 
their Christian faith, the Syrians destroyed all 
their literature of pagan times, This was done, 
it has been said, for fear that their Christian 
faith should become tainted for their posterity 
by pagan influences. Asa result nearly all our 
literature and scientific heritage from the pagan 
era has been lost completely. What has been 
retrieved by archaeologists in recent times, 
though not negligible can, in its quantity com- 
paring to that had, be only pitifully meagre. 


In the Christian era, however, an entirely 
new Syriac literature was created. This was 
centered around the Holy Bible and _ the 
Christian faith, for the training of the clergy 
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See or official headquarters at Antioch, prob- 
ably in the year 37 A.D. He is, therefore 
rightly considered the founder and first Pat- 
ti: rch of the Svrian Orthodox Church. 


The history and name of our Church is 
also intimately associated with the Arameans 
or Syrians, the inhabitants of the land of Aram 
or Syria where Antioch is located. Because 
of its particular geographical shape Syria has 
been called the ‘Fertile Crescent’ by the late 
Prof James Henry Breasted. It has also been 
called the “Cradle of Civilization”. 


Its name ‘Syrian’ and its language ‘Syriac’ 


From the dawn of history, a number of 
Semitic tribes had migrated from the Syrian 
Desert and settled in this historical land of 
Syrian. They founded states that wrote much 
of the history of ancient times. They distin- 
guished themselves by establishing law and 
order. They created culture, and developed 
those material amenities of life usually called 
civilization. They founded empires, pioneered 
substantial contributions to man's knowledge 
and progress. These the centuries have tested 
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and found to be of enduring value. Since our 
school days we are all, of course, familiar 
with such names as the Babylonians. Ak- 
kadians, Assyrians, Arameans, Canaanites, 
Phoenecians and others. They all belonged to 
the same race and spoke dialect of the same 
mother Semitic tongue. Through centuries in 
pre-Christian times, these peoples gradually 
became combined or amalgamated into the 
Syrian or Aramean nation, receiving various 
contributions from nsighbouring peoples. 


In the process of the unification of these 
peoples, the dialect of the Arameans (Aramaic) 
became the common language of them _ all. 
Still later, just before and after the opening 
of the Christian era, Aramaic underwent 8 
particularly rich evolution. This evolved, new 
form of Aramaic known as ‘Syriac’, the lan- 
guage of the amalgamated or unified Syrian 
people. 


Thus, before the Christian era, both the 
names ‘Aramean’ and ‘Syrian’ had been for 
centuries applied to one and the same people. 
After the spread of our Lorn’s Gospel in big 
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THE SYRIAN ORTHODOX CHURCH 
OF ANTIOCH AT A GLANCE 


Foundation of the Holy See of Antioch 


The foundation of the Syrian Orthodox 
Church goes back to early Apostolic days. 
This event in the history of Christianity is 
recorded inthe Book of Acts 11:26 which, Reads 
٠”... And the disciples were called Christian 
first in Antioch”. Here in the city of Antioch, 
and in the rest of Syria generally, the des- 
ciples were not only free from persecution, 
but were also at home among the Aramean 
majority of the great metropolis of Syria. This 
is obvious since the mother-tongue of the des- 
ciples was Aramaic. 


Almost from the outstart. Antioch beca- 
me so promising a centre of Christian activity 
and missionary endeavour that the Apostle 
Peter himself arrived here. He established his 
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